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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1189/2011 ΤΗΣ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 18ης Νοεμβρίου 2011 

σχετικά με τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων εφαρμογής ορισμένων 
διατάξεων της οδηγίας 2010/24/ΕΕ του Συμβουλίου περί αμοιβαίας 
συνδρομής για την είσπραξη απαιτήσεων σχετικών με ορισμένους 

φόρους, δασμούς και άλλα μέτρα 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 1 

Ο παρών κανονισμός θεσπίζει τους λεπτομερείς κανόνες εφαρμογής του 
άρθρου 5 παράγραφος 1, του άρθρου 8, του άρθρου 10, του άρθρου 12 
παράγραφος 1, του άρθρου 13 παράγραφοι 2, 3, 4 και 5, του άρθρου 
15, του άρθρου 16 παράγραφος 1 και του άρθρου 21 παράγραφος 1 της 
οδηγίας 2010/24/ΕΕ, συμπεριλαμβανομένων των λεπτομερών κανόνων 
σχετικά με τη μετατροπή και μεταφορά εισπραττόμενων ποσών καθώς 
και των μέσων διαβίβασης των κοινοποιήσεων μεταξύ των αρμόδιων 
αρχών. 

Άρθρο 2 

1. Όλες οι αιτήσεις παροχής πληροφοριών, κοινοποίησης, είσπραξης 
ή λήψης ασφαλιστικών μέτρων κατ’ εφαρμογή του άρθρου 5 παράγρα­ 
φος 1, του άρθρου 8, του άρθρου 10 και του άρθρου 16 παράγραφος 1 
της οδηγίας 2010/24/ΕΕ (στο εξής «αιτήσεις συνδρομής») και όλοι οι 
συνοδευτικοί τίτλοι, τα έντυπα και λοιπά έγγραφα, καθώς και κάθε 
άλλη πληροφορία που κοινοποιείται σε σχέση με τις εν λόγω αιτήσεις 
αποστέλλονται από το δίκτυο CCN, εκτός εάν αυτό είναι πρακτικά 
ανέφικτο για τεχνικούς λόγους. 

2. Τα έγγραφα που διαβιβάζονται σε ηλεκτρονική ή σε έντυπη 
μορφή θεωρείται ότι παράγουν τα ίδια νομικά αποτελέσματα με αυτά 
των εγγράφων τα οποία διαβιβάζονται ταχυδρομικώς. 

3. Εάν μία αίτηση δεν είναι δυνατό να διαβιβαστεί μέσω του δικτύου 
CCN, διαβιβάζεται ταχυδρομικώς. Σε αυτή την περίπτωση ισχύουν οι 
ακόλουθοι κανόνες: 

α) η αίτηση υπογράφεται από υπάλληλο της αιτούσας αρχής, ο οποίος 
είναι δεόντως εξουσιοδοτημένος να υποβάλει την αίτηση· 

β) το αναφερόμενο στο άρθρο 8 παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο της 
οδηγίας 2010/24/ΕΕ τυποποιημένο έντυπο που συνοδεύει την αίτηση 
κοινοποίησης (στο εξής «ενιαίο έντυπο κοινοποίησης») ή ο αναφε­ 
ρόμενος στο άρθρο 12 της εν λόγω οδηγίας ενιαίος τίτλος που 
επιτρέπει την εκτέλεση στο κράτος μέλος που λαμβάνει την αίτηση 
υπογράφεται από δεόντως εξουσιοδοτημένο υπάλληλο της αιτούσας 
αρχής· 

γ) εάν η αίτηση συνοδεύεται με αντίγραφο άλλου εγγράφου από το 
ενιαίο έντυπο κοινοποίησης ή τον ενιαίο τίτλο που επιτρέπει την 
εκτέλεση στο κράτος μέλος που λαμβάνει την αίτηση, η αιτούσα 
αρχή πιστοποιεί την αντιστοιχία του εν λόγω αντιγράφου με το 
πρωτότυπο, αναγράφοντας στο εν λόγω αντίγραφο, στην επίσημη 
γλώσσα ή σε μία από τις επίσημες γλώσσες του κράτους μέλους 
στο οποίο είναι εγκατεστημένη, τις λέξεις «γνήσιο επικυρωμένο 
αντίγραφο», το όνομα του πιστοποιούντος υπαλλήλου και την ημε­ 
ρομηνία της εν λόγω επικύρωσης. 

▼B 
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Για τους σκοπούς του πρώτου εδαφίου σημείο β), τα κράτη μέλη χρη­ 
σιμοποιούν το ενιαίο έντυπο κοινοποίησης που καταρτίζουν βάσει του 
υποδείγματος που καθορίζεται στο παράρτημα I του παρόντος κανονι­ 
σμού και τον ενιαίο τίτλο που επιτρέπει την εκτέλεση στο κράτος μέλος 
που λαμβάνει την αίτηση, ο οποίος καταρτίζεται βάσει του υποδείγμα­ 
τος που καθορίζεται στο παράρτημα II του παρόντος κανονισμού. 

4. Εάν το ενιαίο έντυπο κοινοποίησης ή ο ενιαίος τίτλος που επι­ 
τρέπει την εκτέλεση στο κράτος μέλος που λαμβάνει την αίτηση διαβι­ 
βάζονται με ηλεκτρονικά μέσα, η δομή και διάταξή τους μπορούν να 
προσαρμόζονται στις απαιτήσεις του συστήματος ηλεκτρονικής επικοι­ 
νωνίας, ώστε να διευκολύνεται η επικοινωνία μεταξύ των αρμοδίων 
αρχών, υπό την προϋπόθεση ότι το σύνολο των δεδομένων και πληρο­ 
φοριών που περιέχονται σε αυτά δεν μεταβάλλεται ουσιαστικά σε σχέση 
με τα υποδείγματα που καθορίζονται στα παραρτήματα I και ΙΙ. 

Άρθρο 3 

1. Η αιτούσα αρχή μπορεί να υποβάλει αίτηση συνδρομής είτε για 
μία μόνο απαίτηση είτε για περισσότερες απαιτήσεις, όταν αυτές πρέπει 
να εισπραχθούν από ένα και το αυτό πρόσωπο. 

2. Μια αίτηση παροχής πληροφοριών, είσπραξης ή λήψης ασφαλι­ 
στικών μέτρων μπορεί να αφορά οποιοδήποτε από τα ακόλουθα πρό­ 
σωπα: 

α) τον κύριο οφειλέτη ή τον συνοφειλέτη· 

β) πρόσωπο άλλο από τον (συν-)οφειλέτη, υπόχρεο για τη διευθέτηση 
των φόρων, δασμών και άλλων μέτρων, ή για άλλες απαιτήσεις 
σχετικές με τους εν λόγω φόρους και δασμούς και άλλα μέτρα 
βάσει της ισχύουσας νομοθεσίας στο κράτος μέλος στο οποίο 
είναι εγκατεστημένη η αιτούσα αρχή· 

γ) οιοδήποτε τρίτο πρόσωπο που κατέχει περιουσιακά στοιχεία τα 
οποία ανήκουν σε, ή έχει οφειλές προς, ένα από τα πρόσωπα που 
αναφέρονται στα στοιχεία α) ή β). 

Άρθρο 4 

Οι πληροφορίες και τα άλλα στοιχεία που κοινοποιεί η αποδέκτρια 
αρχή στην αιτούσα αρχή, κατ’ εφαρμογή του άρθρου 5 παράγραφος 
1, του άρθρου 8, του άρθρου 10 και του άρθρου 16 παράγραφος 1 
της οδηγίας 2010/24/ΕΕ, κοινοποιούνται στην επίσημη γλώσσα ή σε 
μία από τις επίσημες γλώσσες του κράτους μέλους της αποδέκτριας 
αρχής ή σε άλλη γλώσσα που συμφωνείται μεταξύ της αιτούσας και 
της αποδέκτριας αρχής. 

Άρθρο 5 

Εάν η αποδέκτρια αρχή αρνηθεί να εξετάσει μια αίτηση συνδρομής, 
κοινοποιεί στην αιτούσα αρχή τους λόγους της άρνησής της, προσδιο­ 
ρίζοντας τις διατάξεις της οδηγίας 2010/24/ΕΕ στις οποίες βασίζεται. Η 
κοινοποίηση αυτή πραγματοποιείται από την αποδέκτρια αρχή αμέσως 
μόλις αυτή λάβει την απόφασή της, και οπωσδήποτε εντός ενός μηνός 
από την ημερομηνία βεβαίωσης της παραλαβής της αίτησης. 

▼B 
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Άρθρο 6 

Κάθε αίτηση παροχής πληροφοριών ή είσπραξης ή λήψης ασφαλιστι­ 
κών μέτρων αναφέρει αν έχει υποβληθεί παρόμοια αίτηση σε άλλη 
αρχή. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

ΑΙΤΗΣΕΙΣ ΠΑΡΡΟΧΗΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ 

Άρθρο 7 

Η αποδέκτρια αρχή επιβεβαιώνει την παραλαβή της αίτησης παροχής 
πληροφοριών το ταχύτερο δυνατόν, και οπωσδήποτε εντός επτά ημερο­ 
λογιακών ημερών από την παραλαβή της αίτησης. 

Μόλις παραλάβει την αίτηση, η αποδέκτρια αρχή ζητά από την αιτούσα 
αρχή, εφόσον είναι απαραίτητο, να παράσχει τυχόν αναγκαίες συμπλη­ 
ρωματικές πληροφορίες. Η αιτούσα αρχή παρέχει όλες τις αναγκαίες 
πρόσθετες πληροφορίες στις οποίες έχει κανονικά πρόσβαση. 

Άρθρο 8 

1. Η αποδέκτρια αρχή διαβιβάζει στην αιτούσα αρχή κάθε μία από 
τις αιτούμενες πληροφορίες όπως και μόλις τις λάβει. 

2. Όταν, λόγω της ιδιαιτερότητας μιας υπόθεσης, δεν είναι δυνατό να 
ληφθούν όλες ή ορισμένες από τις ζητούμενες πληροφορίες σε εύλογο 
διάστημα, η αποδέκτρια αρχή ενημερώνει σχετικά την αιτούσα αρχή και 
παραθέτει τους λόγους. 

Σε κάθε περίπτωση, κατά τη λήξη της εξάμηνης προθεσμίας από την 
ημερομηνία επιβεβαίωσης της παραλαβής της αίτησης, η αποδέκτρια 
αρχή πληροφορεί την αιτούσα αρχή σχετικά με το αποτέλεσμα των 
ερευνών που πραγματοποίησε για να λάβει τις ζητούμενες πληροφορίες. 

Στο πλαίσιο των πληροφοριών που λαμβάνει από την αποδέκτρια αρχή, 
η αιτούσα αρχή μπορεί να ζητήσει από την αποδέκτρια αρχή να συνε­ 
χίσει τις έρευνές της. Η εν λόγω αίτηση υποβάλλεται εντός δύο μηνών 
από τη λήψη της κοινοποίησης του αποτελέσματος των ερευνών που 
διεξήγαγε η αποδέκτρια αρχή, η οποία τυγχάνει χειρισμού σύμφωνα με 
τις διατάξεις που εφαρμόζονται στην αρχική αίτηση. 

Άρθρο 9 

Η αιτούσα αρχή μπορεί ανά πάσα στιγμή να αποσύρει την αίτηση 
παροχής πληροφοριών που έχει αποστείλει στην αποδέκτρια αρχή. Η 
σχετική απόφαση διαβιβάζεται στην αποδέκτρια αρχή. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

ΑΙΤΗΣΕΙΣ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗΣ 

Άρθρο 10 

1. Κάθε αίτηση κοινοποίησης περιλαμβάνει το πρωτότυπο ή επικυ­ 
ρωμένο αντίγραφο κάθε εγγράφου του οποίου ζητείται η κοινοποίηση. 

▼B 
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Το ενιαίο έντυπο κοινοποίησης που συνοδεύει την αίτηση, σύμφωνα με 
το άρθρο 8 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο της οδηγίας 2010/24/ΕΕ, 
συμπληρώνεται από ή με ευθύνη της αιτούσας αρχής. Παρέχει πληρο­ 
φορίες στον αποδέκτη σχετικά με τα έγγραφα για τα οποία έχει ζητηθεί 
συνδρομή κοινοποίησης. 

2. Όσον αφορά τις πληροφορίες που αναφέρονται στο ενιαίο έντυπο 
κοινοποίησης, εφαρμόζονται τα ακόλουθα: 

α) το ποσό της απαίτησης αναφέρεται όταν έχει ήδη καθοριστεί· 

β) η αναφορά της προθεσμίας εντός της οποίας πρέπει να πραγματοποι­ 
ηθεί η κοινοποίηση μπορεί να γίνει με δήλωση της ημερομηνίας 
πριν από την οποία η αιτούσα αρχή επιθυμεί να γίνει η κοινοποίηση. 

Άρθρο 11 

Η αίτηση κοινοποίησης μπορεί να αφορά κάθε πρόσωπο που αναφέρε­ 
ται στο άρθρο 3 στοιχείο γ) της οδηγίας 2010/24/ΕΕ το οποίο, σύμφωνα 
με την ισχύουσα νομοθεσία στο αιτούν κράτος μέλος, πρέπει να ενη­ 
μερώνεται για κάθε έγγραφο που το αφορά. 

Άρθρο 12 

1. Η αποδέκτρια αίτηση αρχή επιβεβαιώνει την παραλαβή της αίτη­ 
σης κοινοποίησης το ταχύτερο δυνατόν, και οπωσδήποτε εντός επτά 
ημερολογιακών ημερών από την ημέρα παραλαβής. 

Μόλις παραλάβει την αίτηση κοινοποίησης, η αποδέκτρια αρχή λαμβά­ 
νει τα αναγκαία μέτρα για να εκτελέσει την εν λόγω κοινοποίηση, 
σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία στο κράτος μέλος όπου είναι 
εγκατεστημένη. 

Εάν είναι απαραίτητο, χωρίς επηρεασμό της προθεσμίας κοινοποίησης η 
οποία καθορίζεται στην αίτηση κοινοποίησης, η αποδέκτρια αρχή ζητά 
από την αιτούσα αρχή να παράσχει συμπληρωματικές πληροφορίες. 

Η αιτούσα αρχή παρέχει κάθε πρόσθετη πληροφορία στην οποία έχει 
κανονικά πρόσβαση. 

▼M1 
2. Μόλις εκτελεστεί η κοινοποίηση, η αποδέκτρια αρχή ενημερώνει 
την αιτούσα αρχή σχετικά με την ημερομηνία και τον τρόπο κοινοποί­ 
ησης, πιστοποιώντας την κοινοποίηση στο έντυπο της αίτησης το οποίο 
επιστρέφεται στην αιτούσα αρχή. 

▼B 

Άρθρο 13 

1. Κοινοποίηση που έγινε από το κράτος μέλος της αποδέκτριας 
αρχής, σύμφωνα με τις ισχύουσες σε αυτό εθνικές νομοθετικές και 
κανονιστικές διατάξεις και τις διοικητικές πρακτικές, θεωρείται ότι 
έχει την ίδια ισχύ στο αιτούν κράτος μέλος, όπως εάν είχε γίνει από 
το αιτούν κράτος μέλος, σύμφωνα με τις ισχύουσες στο αιτούν κράτος 
μέλος νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις και τις διοικητικές πρα­ 
κτικές. 

▼B 
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2. Κοινοποίηση εγγράφου που αφορά φόρο, δασμό, ή άλλα μέτρα, 
περισσότερα του ενός τύπου, θεωρείται έγκυρη, εάν πραγματοποιηθεί 
από αρχή του κράτους μέλους που λαμβάνει την αίτηση που είναι 
αρμόδια τουλάχιστον για έναν από τους φόρους, δασμούς ή τα άλλα 
μέτρα που αναφέρονται στο κοινοποιηθέν έγγραφο, υπό την προϋπό­ 
θεση ότι αυτό επιτρέπεται βάσει της εθνικής νομοθεσίας του κράτους 
μέλους που λαμβάνει την αίτηση. 

Άρθρο 14 

Για τους σκοπούς της κοινοποίησης, το κράτος μέλος που λαμβάνει την 
αίτηση μπορεί να χρησιμοποιεί το αναφερόμενο στο άρθρο 10 παρά­ 
γραφος 1 ενιαίο έντυπο κοινοποίησης στην επίσημη ή σε μία από τις 
επίσημες γλώσσες του, σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία του. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

ΑΙΤΗΣΕΙΣ ΕΙΣΠΡΑΞΗΣ Ή ΛΗΨΗΣ ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΩΝ ΜΕΤΡΩΝ 

▼M1 

Άρθρο 15 

1. Οι αιτήσεις είσπραξης ή λήψης ασφαλιστικών μέτρων περιλαμβά­ 
νουν δήλωση ότι πληρούνται οι προβλεπόμενες στην οδηγία 
2010/24/ΕΕ προϋποθέσεις για την κίνηση της διαδικασίας αμοιβαίας 
συνδρομής. 

2. Σε περίπτωση αίτησης λήψης ασφαλιστικών μέτρων, η δήλωση 
αυτή είναι δυνατόν να συμπληρώνεται από δήλωση στην οποία διευ­ 
κρινίζονται οι λόγοι και οι περιστάσεις της αίτησης που συντάσσεται 
σύμφωνα με το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα III. 

▼B 

Άρθρο 16 

1. Ο ενιαίος τίτλος ο οποίος επιτρέπει την εκτέλεση στο κράτος 
μέλος που λαμβάνει την αίτηση, ο οποίος συνοδεύει την αίτηση είσπρα­ 
ξης ή λήψης ασφαλιστικών μέτρων, συμπληρώνεται από ή με ευθύνη 
της αιτούσας αρχής βάσει του αρχικού τίτλου που επιτρέπει την εκτέ­ 
λεση στο αιτούν κράτος μέλος. 

Οι διοικητικές κυρώσεις, πρόστιμα, τέλη και προσαυξήσεις που αναφέ­ 
ρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο α) της οδηγίας 2010/24/ΕΕ 
και οι τόκοι και τα έξοδα που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 
στοιχείο γ) της ίδιας οδηγίας, τα οποία, σύμφωνα με τις ισχύουσες 
διατάξεις στο αιτούν κράτος μέλος, οφείλονται από την ημερομηνία 
του αρχικού τίτλου που επιτρέπει την εκτέλεση έως την ημερομηνία 
πριν την ημερομηνία αποστολής της αίτησης είσπραξης, μπορούν να 
συνυπολογιστούν στον ενιαίο τίτλο που επιτρέπει την εκτέλεση στο 
κράτος μέλος που λαμβάνει την αίτηση. 

▼M1 
2. Μπορεί να εκδίδεται ένας ενιαίος τίτλος που επιτρέπει την εκτέ­ 
λεση στο κράτος μέλος που λαμβάνει την αίτηση για διάφορες απαιτή­ 
σεις και περισσότερα πρόσωπα, ο οποίος αντιστοιχεί στον αρχικό τίτλο 
ή τίτλους που επιτρέπει(-ουν) την εκτέλεση στο αιτούν κράτος μέλος. 

▼B 
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3. Κατά το μέτρο που οι αρχικοί τίτλοι που επιτρέπουν την εκτέλεση 
διαφόρων απαιτήσεων στο αιτούν κράτος μέλος έχουν ήδη αντικατα­ 
σταθεί από έναν συνολικό τίτλο που επιτρέπει την εκτέλεση όλων 
αυτών των απαιτήσεων στο εν λόγω κράτος, ο ενιαίος τίτλος που επι­ 
τρέπει την εκτέλεση στο κράτος μέλος που λαμβάνει την αίτηση μπορεί 
να βασίζεται στους αρχικούς τίτλους που επιτρέπουν την εκτέλεση στο 
αιτούν κράτος μέλος ή στον συνολικό τίτλο που ομαδοποιεί τους αρχι­ 
κούς τίτλους που επιτρέπουν την εκτέλεση στο αιτούν κράτος μέλος. 

▼M1 
3α. Εφόσον ο αρχικός τίτλος που αναφέρεται στην παράγραφο 2 ή ο 
συνολικός τίτλος που αναφέρεται στην παράγραφο 3 περιλαμβάνει πολ­ 
λές απαιτήσεις, από τις οποίες μία ή περισσότερες έχουν ήδη εισπραχθεί 
ή ανακτηθεί, ο ενιαίος τίτλος που επιτρέπει την εκτέλεση στο κράτος 
μέλος που λαμβάνει την αίτηση αναφέρεται μόνο στις απαιτήσεις για τις 
οποίες ζητείται συνδρομή ανάκτησης. 

3β. Εφόσον ο αρχικός τίτλος που αναφέρεται στην παράγραφο 2 ή ο 
συνολικός τίτλος που αναφέρεται στην παράγραφο 3 περιλαμβάνει πολ­ 
λές απαιτήσεις, η αιτούσα αρχή δύναται να συμπεριλάβει τις εν λόγω 
απαιτήσεις σε διαφορετικούς ενιαίους τίτλους που επιτρέπουν την εκτέ­ 
λεση στο κράτος μέλος που λαμβάνει την αίτηση, σύμφωνα με την 
κατανομή των αρμοδιοτήτων ανάλογα με το είδος φόρου στα αντί­ 
στοιχα γραφεία είσπραξης στο κράτος μέλος που λαμβάνει την αίτηση. 

▼B 
4. Για την εκτέλεση των απαιτήσεων για τις οποίες ζητείται συν­ 
δρομή είσπραξης, το κράτος μέλος που λαμβάνει την αίτηση μπορεί 
να χρησιμοποιεί τον ενιαίο τίτλο που επιτρέπει την εκτέλεση σε αυτό 
στην επίσημη γλώσσα του ή σε μία από τις επίσημες γλώσσες του, 
σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία του. 

Άρθρο 17 

Ο αποδέκτης μιας αίτησης είσπραξης ή λήψης ασφαλιστικών μέτρων 
δεν μπορεί να βασιστεί στην κοινοποίηση ή τη γνωστοποίηση του ενι­ 
αίου τίτλου που επιτρέπει την εκτέλεση στο κράτος μέλος που λαμβάνει 
την αίτηση για να ζητήσει παράταση ή επανέναρξη της προθεσμίας 
αμφισβήτησης της απαίτησης ή του αρχικού τίτλου που επιτρέπει την 
εκτέλεση, εάν αυτός έχει κοινοποιηθεί με έγκυρο τρόπο. 

Άρθρο 18 

1. Εάν το νόμισμα του κράτους μέλους που λαμβάνει την αίτηση 
είναι διαφορετικό από το νόμισμα του αιτούντος κράτους μέλους, η 
αιτούσα αρχή αναγράφει το προς είσπραξη ποσό της απαίτησης εκφρα­ 
σμένο και στα δύο νομίσματα. 

▼M1 
2. Η ισοτιμία συναλλάγματος που χρησιμοποιείται για τη συνδρομή 
είσπραξης είναι η ισοτιμία συναλλάγματος που δημοσιεύτηκε από την 
Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα την ημερομηνία πριν από την ημερομη­ 
νία αποστολής της αίτησης. Εφόσον δεν είναι διαθέσιμη κατά την ημε­ 
ρομηνία αυτή η εν λόγω ισοτιμία, η ισοτιμία συναλλάγματος που θα 
χρησιμοποιείται είναι η πλέον πρόσφατη ισοτιμία συναλλάγματος που 
δημοσιεύτηκε από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα πριν από την 
ημερομηνία αποστολής της αίτησης. 

▼B 
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Άρθρο 19 

1. Η αποδέκτρια αρχή επιβεβαιώνει την παραλαβή της αίτησης το 
ταχύτερο δυνατόν, και το αργότερο εντός επτά ημερολογιακών ημερών 
από την ημέρα παραλαβής της αίτησης είσπραξης ή λήψης ασφαλιστι­ 
κών μέτρων. 

2. Η αποδέκτρια αρχή μπορεί να ζητήσει από την αιτούσα αρχή να 
της παράσχει συμπληρωματικές πληροφορίες ή εάν ζητηθεί να συμπλη­ 
ρώσει τον ενιαίο τίτλο που επιτρέπει την εκτέλεση στο κράτος μέλος 
που λαμβάνει την αίτηση. Η αιτούσα αρχή παρέχει όλες τις αναγκαίες 
συμπληρωματικές πληροφορίες στις οποίες έχει κανονικά πρόσβαση. 

Άρθρο 20 

1. Όταν, λόγω της ιδιαιτερότητας μιας υπόθεσης, το σύνολο ή μέρος 
της απαίτησης δεν μπορεί να εισπραχθεί ή δεν μπορούν να ληφθούν 
ασφαλιστικά μέτρα εντός εύλογου χρονικού διαστήματος, η αποδέκτρια 
αρχή ενημερώνει σχετικά την αιτούσα αρχή παραθέτοντας τους λόγους. 

Βάσει των πληροφοριών που λαμβάνει από την αποδέκτρια αρχή, η 
αιτούσα αρχή μπορεί να ζητήσει από την αποδέκτρια αρχή να συνεχίσει 
τη διαδικασία είσπραξης ή λήψης ασφαλιστικών μέτρων. Η εν λόγω 
αίτηση υποβάλλεται εντός δύο μηνών από την παραλαβή της κοινοποί­ 
ησης του αποτελέσματος αυτής της διαδικασίας και τυγχάνει χειρισμού 
από την αποδέκτρια αρχή σύμφωνα με τις διατάξεις που εφαρμόζονται 
στην αρχική αίτηση. 

2. Το αργότερο έως τη λήξη κάθε εξάμηνης περιόδου από την ημε­ 
ρομηνία βεβαίωσης της παραλαβής της αίτησης, η αποδέκτρια αρχή 
ενημερώνει την αιτούσα αρχή σχετικά με την εξέλιξη ή το αποτέλεσμα 
της διαδικασίας είσπραξης ή της λήψης ασφαλιστικών μέτρων. 

Άρθρο 21 

1. Η αιτούσα αρχή γνωστοποιεί στην αποδέκτρια αρχή κάθε ενέργεια 
αμφισβήτησης της απαίτησης ή του τίτλου που επιτρέπει την εκτέλεση 
της η οποία ασκείται στο κράτος μέλος της αιτούσας αρχής, αμέσως 
μόλις αυτή ενημερωθεί για τέτοια ενέργεια αμφισβήτησης. 

2. Αν βάσει των νομοθετικών και κανονιστικών διατάξεων και διοι­ 
κητικών πρακτικών που ισχύουν στο κράτος μέλος της αποδέκτριας 
αρχής δεν επιτρέπεται η λήψη ασφαλιστικών μέτρων ή η είσπραξη 
που ζητείται δυνάμει του άρθρου 14 παράγραφος 4 δεύτερο και τρίτο 
εδάφιο της οδηγίας 2010/24/ΕΟΚ, η αποδέκτρια αρχή ενημερώνει σχε­ 
τικά την αιτούσα αρχή το ταχύτερο δυνατόν, και οπωσδήποτε εντός 
ενός μηνός από την παραλαβή της αναφερόμενης στην παράγραφο 1 
κοινοποίησης. 

3. Η αποδέκτρια αρχή γνωστοποιεί στην αιτούσα αρχή κάθε ενέργεια 
που λαμβάνεται στο κράτος μέλος που λαμβάνει την αίτηση για την 
επιστροφή ανακτώμενων ποσών ή για την αποζημίωση σε σχέση με την 
ανάκτηση αμφισβητούμενων απαιτήσεων βάσει του άρθρου 14 παρά­ 
γραφος 4 τρίτο εδάφιο της οδηγίας 2010/24/ΕΕ, αμέσως μόλις η αποδέ­ 
κτρια αρχή ενημερωθεί για την εν λόγω ενέργεια. 

Η αποδέκτρια αρχή επιδιώκει, στο μέτρο του δυνατού, τη συμμετοχή 
της αιτούσας αρχής στις διαδικασίες καθορισμού του προς επιστροφή 
ποσού και της οφειλόμενης αποζημίωσης. Κατόπιν αιτιολογημένης 
αίτησης της αποδέκτριας αρχής, η αιτούσα αρχή εμβάζει τα επιστρα­ 
φέντα ποσά και την καταβληθείσα αποζημίωση εντός δύο μηνών από 
την παραλαβή της εν λόγω αίτησης. 

▼B 
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Άρθρο 22 

1. Εάν η αίτηση είσπραξης ή λήψης ασφαλιστικών μέτρων καταστεί 
άνευ αντικειμένου λόγω εξόφλησης της απαίτησης ή λόγω ακύρωσής 
της ή για οποιαδήποτε άλλη αιτία, η αιτούσα αρχή ενημερώνει αμέσως 
την αποδέκτρια αρχή, ώστε η τελευταία να διακόψει τυχόν αναληφθείσα 
ενέργειά της. 

2. Σε περίπτωση αναπροσαρμογής του ποσού της απαίτησης που 
αποτελεί αντικείμενο της αίτησης είσπραξης ή λήψης ασφαλιστικών 
μέτρων, με απόφαση της αρμόδιας αρχής, σύμφωνα με το άρθρο 14 
παράγραφος 1 της οδηγίας 2010/24/ΕΕ, η αιτούσα αρχή ενημερώνει την 
αποδέκτρια αρχή για την εν λόγω απόφαση και, εάν ζητηθεί η είσπρα­ 
ξη, κοινοποιεί αναθεωρημένο ενιαίο τίτλο που επιτρέπει την εκτέλεση 
στο κράτος μέλος που λαμβάνει την αίτηση. Ο εν λόγω αναθεωρημένος 
ενιαίος τίτλος που επιτρέπει την εκτέλεση υποβάλλεται από την αιτούσα 
αρχή ή με ευθύνη της βάσει της απόφασης αναπροσαρμογής του ποσού 
της απαίτησης. 

3. Ένας αναθεωρημένος ενιαίος τίτλος που επιτρέπει την εκτέλεση 
στο κράτος μέλος που λαμβάνει την αίτηση δεν έχει καμία επίπτωση 
όσον αφορά τις δυνατότητες αμφισβήτησης της αρχικής απαίτησης, του 
αρχικού τίτλου που επιτρέπει την εκτέλεση στο αιτούν κράτος μέλος ή 
της απόφασης που αναφέρεται στο προηγούμενο εδάφιο. 

4. Εάν η αναφερόμενη στην παράγραφο 2 αναπροσαρμογή συνεπά­ 
γεται μείωση του ποσού της απαίτησης, η αποδέκτρια αρχή συνεχίζει 
τις ενέργειές της για την είσπραξη ή τη λήψη ασφαλιστικών μέτρων, 
που ωστόσο περιορίζονται στο ποσό της εκκρεμούσας οφειλής. 

Εάν κατά τον χρόνο ενημέρωσης της αποδέκτριας αρχής σχετικά με τη 
μείωση του ποσού της απαίτησης η αποδέκτρια αρχή έχει ήδη εισπράξει 
ποσό που υπερβαίνει το ποσό της εκκρεμούσας οφειλής, αλλά δεν έχει 
ακόμη αρχίσει η αναφερόμενη στο άρθρο 23 διαδικασία μεταφοράς, η 
αποδέκτρια αρχή επιστρέφει στον δικαιούχο το επιπλέον ποσό που 
κατέβαλε καθ’ υπέρβαση της οφειλής. 

▼M1 
5. Όταν η αναφερόμενη στην παράγραφο 2 αναπροσαρμογή συνεπά­ 
γεται προσαύξηση του ποσού της απαίτησης, η αιτούσα αρχή μπορεί να 
απευθύνει στη αποδέκτρια αρχή τροποποιημένη αίτηση είσπραξης ή 
λήψης ασφαλιστικών μέτρων. 

Η τροποποιημένη αυτή αίτηση διεκπεραιώνεται από την αποδέκτρια 
αρχή, κατά το δυνατό, ταυτόχρονα με την αρχική αίτηση της αιτούσας 
αρχής. Όταν, με βάση την πρόοδο της τρέχουσας διαδικασίας, είναι 
αδύνατη η ενοποίηση της τροποποιημένης με την αρχική αίτηση, η 
αποδέκτρια αρχή διεκπεραιώνει την τροποποιημένη αίτηση μόνο εφό­ 
σον αυτή αφορά ποσό που δεν είναι μικρότερο από το αναφερόμενο 
στο άρθρο 18 παράγραφος 3 της οδηγίας 2010/24/ΕΕ. 

▼B 
6. Για τη μετατροπή του αναπροσαρμοσμένου, σύμφωνα με την 
παράγραφο 2, ποσού της απαίτησης στο νόμισμα του κράτους μέλους 
της αποδέκτριας αρχής, η αιτούσα αρχή εφαρμόζει την ισοτιμία συναλ­ 
λάγματος που χρησιμοποίησε στην αρχική της αίτηση. 

▼B 
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Άρθρο 23 

1. ►M1 Τα ποσά που πρέπει να εμβαστούν στην αιτούσα αρχή, 
σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 5 της οδηγίας 2010/24/ΕΕ μετα­ 
φέρονται στην αιτούσα αρχή σε ευρώ, εκτός εάν τα κράτη μέλη έχουν 
συμφωνήσει να μεταφέρουν τα εισπραττόμενα ποσά σε άλλο νόμισμα. 

Η μεταφορά των εισπραττόμενων ποσών πραγματοποιείται εντός δύο 
μηνών από την ημερομηνία εκτέλεσης της είσπραξης, εκτός εάν έχει 
συμφωνηθεί διαφορετικά μεταξύ των κρατών μελών. ◄ 

Εντούτοις, σε περίπτωση αμφισβήτησης των εισπρακτικών μέτρων που 
εφαρμόζει η αποδέκτρια αρχή, για λόγο ο οποίος δεν εμπίπτει στην 
αρμοδιότητα του αιτούντος κράτους μέλους, η αποδέκτρια αρχή μπορεί 
να καθυστερήσει τη μεταφορά εισπραχθέντων ποσών σε σχέση με την 
απαίτηση του αιτούντος κράτους μέλους έως την επίλυση της διαφοράς, 
εφόσον πληρούνται ταυτόχρονα οι ακόλουθοι όροι: 

α) η αποδέκτρια αρχή θεωρεί πιθανό ότι το αποτέλεσμα της εν λόγω 
αμφισβήτησης θα είναι ευνοϊκό για τον ενδιαφερόμενο, και 

β) η αιτούσα αρχή δεν έχει δηλώσει ότι θα επιστρέψει τα ποσά που της 
έχουν ήδη μεταφερθεί, εάν το αποτέλεσμα της αμφισβήτησης είναι 
ευνοϊκό για τον ενδιαφερόμενο. 

Εάν η αιτούσα αρχή υποβάλει δήλωση επιστροφής των χρημάτων, 
σύμφωνα με το σημείο β) του τρίτου εδαφίου, επιστρέφει τα ήδη 
εισπραχθέντα ποσά που της μετέφερε η αποδέκτρια αρχή εντός ενός 
μηνός από την παραλαβή της αίτησης επιστροφής. Κάθε άλλη οφειλό­ 
μενη αποζημίωση βαρύνει, σε αυτή την περίπτωση, αποκλειστικά την 
αποδέκτρια αρχή. 

2. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών μπορούν να συμφωνήσουν 
διαφορετικές ρυθμίσεις για την απόδοση ποσών χαμηλότερων από το 
ισχύον όριο σύμφωνα με το άρθρο 18 παράγραφος 3 της οδηγίας 
2010/24/ΕΕ. 

Άρθρο 24 

Ανεξάρτητα από τα ποσά που εισπράττει η αποδέκτρια αρχή ως τόκους, 
σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 4 της οδηγίας 2010/24/ΕΕ, η 
απαίτηση θεωρείται ότι ικανοποιείται κατ’ αναλογία προς το εισπραχθέν 
ποσό στο εθνικό νόμισμα του κράτους μέλους της αποδέκτριας αρχής, 
με την ισοτιμία συναλλάγματος που ορίζεται στο άρθρο 18 παράγραφος 
2 του παρόντος κανονισμού. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 25 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1179/2008 καταργείται. 

Άρθρο 26 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2012. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 

▼B 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Ενιαίο έντυπο κοινοποίησης για την παροχή πληροφοριών σχετικά με 
κοινοποιηθέν ή κοινοποιηθέντα έγγραφα 

(προς διαβίβαση στον αποδέκτη της κοινοποίησης) ( 1 ) ( 2 ) 

Το παρόν έγγραφο, το οποίο έχει καταρτιστεί σύμφωνα με το □ άρθρο 10 του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1189/2011 της Επιτροπής συνοδεύει το ή τα 
έγγραφα που διά του παρόντος κοινοποιούνται από την αρμόδια αρχή του ακό­ 
λουθου κράτους: [όνομα κράτους που λαμβάνει την αίτηση]. 

Η παρούσα κοινοποίηση αφορά έγγραφα των αρμόδιων αρχών του ακόλουθου 
κράτους: [όνομα του αιτούντος κράτους], που ζήτησε συνδρομή για κοινοποίηση, 
σύμφωνα με το □ άρθρο 8 της οδηγίας 2010/24/ΕΕ του Συμβουλίου. 

Α. ΑΠΟΔΕΚΤΗΣ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗΣ 

— Όνομα: 

— Διεύθυνση (γνωστή ή εικαζόμενη): 

— Άλλα δεδομένα σχετικά με την ταυτοποίηση του αποδέκτη: 

Β. ΣΚΟΠΟΣ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗΣ 

Σκοπός της παρούσας κοινοποίησης είναι: 

□ να ενημερώσει τον αποδέκτη για το ή τα έγγραφα στα οποία επισυνάπτεται 
το παρόν έγγραφο. 

□ να διακόψει την περίοδο παραγραφής όσον αφορά την ή τις απαιτήσεις που 
αναφέρονται στο ή στα κοινοποιηθέντα έγγραφα. 

□ να επιβεβαιώσει στον αποδέκτη την υποχρέωσή του να καταβάλει τα ποσά 
που αναφέρονται στο σημείο Δ. 

Παρακαλείσθε να λάβετε υπόψη ότι, σε περίπτωση μη πληρωμής, οι αρχές 
μπορούν να λάβουν μέτρα εκτέλεσης ή/και ασφαλιστικά μέτρα για να δια­ 
σφαλίσουν την είσπραξη της ή των απαιτήσεων. Τούτο ενδέχεται να συνε­ 
πάγεται επιπλέον έξοδα στον αποδέκτη. 

Είστε ο αποδέκτης της παρούσας κοινοποίησης, καθώς θεωρείστε: 

□ ο κύριος οφειλέτης 

□ συνοφειλέτης 

□ πρόσωπο άλλο από τον (συν)οφειλέτη, υπόχρεο για τη διευθέτηση των 
φόρων, δασμών και άλλων μέτρων ή για άλλες απαιτήσεις σχετικές με 
τους εν λόγω φόρους, δασμούς και άλλα μέτρα, βάσει της ισχύουσας 
νομοθεσίας στο αιτούν κράτος 

□ πρόσωπο άλλο από τον (συν)οφειλέτη, το οποίο κατέχει περιουσιακά στοι­ 
χεία του (συν)οφειλέτη ή έχει οφειλές έναντι του (συν)οφειλέτη ή οποιου­ 
δήποτε άλλου υπόχρεου προσώπου 

□ τρίτο πρόσωπο που μπορεί να επηρεαστεί από μέτρα εκτέλεσης που αφο­ 
ρούν άλλα πρόσωπα. 

(Οι ακόλουθες πληροφορίες θα εμφανιστούν εάν ο αποδέκτης της κοινοποί­ 
ησης είναι πρόσωπο άλλο από τον (συν)οφειλέτη, το οποίο κατέχει περιου­ 
σιακά στοιχεία του (συν)οφειλέτη ή έχει οφειλές έναντι του (συν)οφειλέτη ή 
οποιουδήποτε άλλου υπόχρεου προσώπου, ή τρίτο πρόσωπο που μπορεί να 
επηρεαστεί από μέτρα εκτέλεσης που αφορούν άλλα πρόσωπα: 
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( 1 ) Τα στοιχεία με πλάγιους χαρακτήρες είναι προαιρετικά. 
( 2 ) Όπου η παρούσα αίτηση διαβιβάζεται με ηλεκτρονικά μέσα, η δομή και η διάταξή της 

μπορούν να προσαρμοστούν στις απαιτήσεις του ηλεκτρονικού συστήματος επικοινω­ 
νίας, υπό την προϋπόθεση ότι το σύνολο των στοιχείων και πληροφοριών που περιλαμ­ 
βάνονται σε αυτήν δεν μεταβάλλονται ουσιωδώς.



 

τα κοινοποιηθέντα έγγραφα αφορούν απαιτήσεις σχετικές με φόρους και 
δασμούς για τις οποίες το ή τα ακόλουθα πρόσωπα είναι υπεύθυνα ως 

□ ο κύριος οφειλέτης: [όνομα και διεύθυνση (γνωστά ή εικαζόμενα)] 

□ συνοφειλέτης: [όνομα και διεύθυνση (γνωστά ή εικαζόμενα)] 

□ πρόσωπο άλλο από τον (συν)οφειλέτη, υπόχρεο για τη διευθέτηση των 
φόρων, δασμών και άλλων μέτρων ή για άλλες απαιτήσεις σχετικές με 
τους εν λόγω φόρους, δασμούς και άλλα μέτρα, βάσει της ισχύουσας 
νομοθεσίας στο αιτούν κράτος: [όνομα και διεύθυνση (γνωστά ή εικαζό­ 
μενα)]). 

Η αιτούσα αρχή του αιτούντος κράτους (όνομα του αιτούντος κράτους) 
κάλεσε τις αρμόδιες αρχές του κράτους που λαμβάνει την αίτηση (όνομα 
κράτους που λαμβάνει την αίτηση) να πραγματοποιήσει την παρούσα κοινο­ 
ποίηση πριν από την [ημερομηνία]. Παρακαλείσθε να λάβετε υπόψη ότι η εν 
λόγω ημερομηνία δεν σχετίζεται συγκεκριμένα με οποιαδήποτε προθεσμία 
παραγραφής. 

Γ. ΓΡΑΦΕΙΟ/-Α ΑΡΜΟΔΙΟ/-Α ΓΙΑ ΤΟ Η ΤΑ ΚΟΙΝΟΠΟΙΟΥΜΕΝΑ 
ΕΓΓΡΑΦΑ 

Γραφείο αρμόδιο για τα συνημμένα έγγραφα: 

— Όνομα: 

— Διεύθυνση: 

— Άλλα στοιχεία επικοινωνίας: 

— Γλώσσα/-ες επικοινωνίας με αυτό το γραφείο: 

Περισσότερες πληροφορίες σχετικά με □ το ή τα κοινοποιημένα έγγραφα □ 
ή/και τη δυνατότητα αμφισβήτησης των υποχρεώσεων μπορούν να ληφθούν 

□ από το προαναφερόμενο γραφείο που είναι αρμόδιο για το ή τα συνημμένα 
έγγραφα, ή/και 

□ από το ακόλουθο γραφείο 

— Όνομα: 

— Διεύθυνση: 

— Άλλα στοιχεία επικοινωνίας: 

— Γλώσσα/-ες επικοινωνίας με αυτό το γραφείο: 

Δ. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΚΟΙΝΟΠΟΙΟΥΜΕΝΩΝ ΕΓΓΡΑΦΩΝ 

[Αριθμός] εγγράφου 

— Αριθμός αναφοράς: 

— Ημερομηνία έκδοσης: 

— Φύση του κοινοποιούμενου εγγράφου: 

□ Βεβαίωση φόρου 

□ Εντολή πληρωμής 

□ Απόφαση κατόπιν διοικητικής ένστασης 

□ Άλλο διοικητικό έγγραφο: 

□ Απόφαση/εντολή του: 

□ Άλλο δικαστικό έγγραφο: 
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— Όνομα της ή των σχετικών απαιτήσεων (στη γλώσσα του αιτούντος 
κράτους): 

— Φύση της ή των σχετικών απαιτήσεων: 

□ α) τελωνειακοί δασμοί 

□ β) φόρος προστιθέμενης αξίας 

□ γ) ειδικοί φόροι κατανάλωσης 

□ δ) φόροι εισοδήματος ή κεφαλαίου 

□ ε) φόρος ασφαλίστρων 

□ στ) φόροι κληρονομιών και δωρεών 

□ ζ) εθνικοί φόροι και τέλη επί ακίνητης περιουσίας, εκτός από τους 
προαναφερόμενους 

□ η) εθνικοί φόροι και τέλη επί της χρήσης ή ιδιοκτησίας μέσων μετα­ 
φοράς 

□ θ) άλλοι φόροι και τέλη που επιβάλλονται από ή για λογαριασμό του 
αιτούντος κράτους 

□ ι) φόροι και τέλη που επιβάλλονται από ή για λογαριασμό εδαφικών ή 
διοικητικών υποδιαιρέσεων του αιτούντος κράτους, εξαιρουμένων 
των φόρων και τελών που επιβάλλονται από τοπικές αρχές 

□ ια) φόροι και τέλη που επιβάλλονται από ή για λογαριασμό τοπικών 
αρχών 

□ ιβ) άλλες απαιτήσεις που έχουν ως βάση φόρους 

□ ιγ) επιστροφές, παρεμβάσεις και άλλα μέτρα που αποτελούν μέρος του 
συστήματος ολικής ή μερικής χρηματοδότησης του Ευρωπαϊκού 
Γεωργικού Ταμείου Εγγυήσεων (ΕΓΤΕ) και του Ευρωπαϊκού Γεωρ­ 
γικού Ταμείου Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ), συμπεριλαμβανομέ­ 
νων των ποσών που εισπράττονται σε σχέση με τις εν λόγω δράσεις, 
και εισφορές και άλλα τέλη που προβλέπονται στο πλαίσιο της 
κοινής οργάνωσης της αγοράς στον τομέα της ζάχαρης. 

— Ποσά της ή των σχετικών απαιτήσεων: 

□ Αρχικό ποσό: 

□ Διοικητικές κυρώσεις και πρόστιμα: 

□ Τόκοι έως [ημερομηνία]: 

□ Έξοδα έως [ημερομηνία]: 

□ Τέλη για πιστοποιητικά και παρόμοια έγγραφα που εκδίδονται σε σχέση 
με διοικητικές διαδικασίες που αφορούν την αναφερόμενη στο σημείο 
[x] απαίτηση: 

□ Συνολικό ποσό της ή των παρουσών απαιτήσεων: 

— Το ποσό που αναφέρεται στο σημείο [x] πρέπει να πληρωθεί: 

□ πριν από: 

□ εντός [αριθμός] ημερών από την ημερομηνία της παρούσας κοινοποί­ 
ησης 

□ χωρίς περαιτέρω καθυστέρηση 
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— Η πληρωμή αυτή πρέπει να πραγματοποιηθεί προς: 

— Κάτοχος του τραπεζικού λογαριασμού: 

— Διεθνής Αριθμός Τραπεζικού Λογαριασμού (ΙΒΑΝ): 

— Αναγνωριστικός Κωδικός Τράπεζας (BIC): 

— Όνομα της τράπεζας: 

— Στοιχεία αναφοράς που πρέπει να χρησιμοποιηθούν για την πληρωμή: 

— Ο αποδέκτης μπορεί να απαντήσει στο ή στα κοινοποιούμενα έγγραφα διά 
του παρόντος. 
□ Τελευταία ημερομηνία για απάντηση: 
□ Προθεσμία για απάντηση: 

— Όνομα και διεύθυνση της αρχής στην οποία μπορεί να αποσταλεί απά­ 
ντηση: 

— Δυνατότητα αμφισβήτησης: 
□ Η περίοδος αμφισβήτησης της απαίτησης ή των κοινοποιηθέντων 

εγγράφων έχει ήδη εκπνεύσει. 
□ Τελευταία ημέρα δυνατότητας αμφισβήτησης της απαίτησης: 
□ Προθεσμία για αμφισβήτηση της απαίτησης: [αριθμός ημερών] μετά 
□ την ημερομηνία της παρούσας κοινοποίησης· 
□ την έκδοση των κοινοποιηθέντων εγγράφων 
□ άλλη ημερομηνία: 

— Όνομα και διεύθυνση της αρχής στην οποία πρέπει να υποβληθεί η 
αμφισβήτηση: 

Παρακαλείσθε να λάβετε υπόψη ότι αμφισβητήσεις σχετικά με την απαίτη­ 
ση, τον τίτλο που επιτρέπει την εκτέλεση ή οποιοδήποτε άλλο έγγραφο που 
προέρχεται από τις αρχές του αιτούντος κράτους (όνομα του αιτούντος 
κράτους) εμπίπτουν στην αρμοδιότητα των αρμόδιων οργάνων του αιτού­ 
ντος κράτους (όνομα του αιτούντος κράτους), σύμφωνα με □ το άρθρο 14 
της οδηγίας 2010/24/ΕΕ. 

Οποιαδήποτε τέτοια αμφισβήτηση διέπεται από τους διαδικαστικούς και 
γλωσσικούς κανόνες που ισχύουν στο αιτούν κράτος (όνομα του αιτούντος 
κράτους). 
□ Παρακαλείσθε να λάβετε υπόψη ότι η είσπραξη μπορεί να αρχίσει πριν 

από τη λήξη της προθεσμίας αμφισβήτησης της απαίτησης. 

— Άλλες πληροφορίες: 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Ενιαίος τίτλος που επιτρέπει την εκτέλεση απαιτήσεων καλυπτόμενων από 
την □ δηγία 2010/24/ΕΕ ( 1 ) ( 2 ) 

□ ΕΝΙΑΙΟΣ ΤΙΤΛΟΣ ΠΟΥ ΕΠΙΤΡΕΠΕΙ ΤΗΝ ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΑΠΑΙΤΗΣΕΩΝ 
ΚΑΛΥΠΤΟΜΕΝΩΝ ΑΠΟ ΤΗΝ □ ΟΔΗΓΙΑ 2010/24/ΕΕ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

— Ημερομηνία έκδοσης: 

— Αριθμός αναφοράς: 

□ ΑΝΑΘΕΩΡΗΜΕΝΟΣ ΕΝΙΑΙΟΣ ΤΙΤΛΟΣ ΠΟΥ ΕΠΙΤΡΕΠΕΙ ΤΗΝ ΕΚΤΕ­ 
ΛΕΣΗ ΑΠΑΙΤΗΣΕΩΝ ΚΑΛΥΠΤΟΜΕΝΩΝ ΑΠΟ ΤΗΝ □ ΟΔΗΓΙΑ 
2010/24/ΕΕ 

— Ημερομηνία έκδοσης του αρχικού ενιαίου τίτλου: 

— Ημερομηνία αναθεώρησης: 

— Λόγος της αναθεώρησης: 

□ απόφαση ή διάταγμα του [όνομα του δικαστηρίου] της [ημερομηνία] 

□ διοικητική απόφαση της [ημερομηνία] 

— Αριθμός αναφοράς: 

Κράτος όπου εκδόθηκε το παρόν έγγραφο: [όνομα του αιτούντος κράτους]. 

□ Κάθε κράτος μέλος της ΕΕ μπορεί να ζητήσει συνδρομή είσπραξης από άλλα 
κράτη μέλη για απλήρωτες απαιτήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 2 της 
οδηγίας 2010/24/ΕΕ. Η εν λόγω οδηγία εκδόθηκε από το Συμβούλιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στις 16 Μαρτίου 2010 και είναι εφαρμοστέα σε όλα τα 
κράτη μέλη της ΕΕ. 

Τα μέτρα είσπραξης που λαμβάνονται από το κράτος που λαμβάνει την αίτηση 
βασίζονται στον: 

□ ενιαίο τίτλο που επιτρέπει την εκτέλεση, σύμφωνα με το □ άρθρο 12 της 
οδηγίας 2010/24/ΕΕ. 

□ αναθεωρημένο ενιαίο τίτλο που επιτρέπει την εκτέλεση, σύμφωνα με το □ 
άρθρο 15 της οδηγίας 2010/24/ΕΕ (λαμβάνεται υπόψη η απόφαση του αρμό­ 
διου οργάνου που αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 1 της οδηγίας 
2010/24/ΕΕ). 

Το παρόν έγγραφο είναι ο ενιαίος τίτλος που επιτρέπει την εκτέλεση (συμπερι­ 
λαμβανομένων των ασφαλιστικών μέτρων). Αφορά την ή τις απαιτήσεις που 
αναφέρονται παρακάτω, η/οι οποία/-ες παραμένει/-ουν απλήρωτη/-ες στο αιτούν 
κράτος (όνομα του αιτούντος κράτους). Ο αρχικός τίτλος για την εκτέλεση της ή 
των εν λόγω απαιτήσεων έχει κοινοποιηθεί στην έκταση που απαιτείται από την 
εθνική νομοθεσία του αιτούντος κράτους (όνομα του αιτούντος κράτους). 

Αμφισβητήσεις σχετικά με απαιτήσεις εμπίπτουν αποκλειστικά στην αρμοδιό­ 
τητα των αρμόδιων οργάνων του αιτούντος κράτους (όνομα του αιτούντος κρά­ 
τους), σύμφωνα με το □ άρθρο 14 της οδηγίας 2010/24/ΕΕ. Οποιαδήποτε τέτοια 
ενέργεια παραπέμπεται στα εν λόγω όργανα, σύμφωνα με τους διαδικαστικούς 
και γλωσσικούς κανόνες που ισχύουν στο αιτούν κράτος (όνομα του αιτούντος 
κράτους). 
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( 1 ) Τα στοιχεία με πλάγιους χαρακτήρες είναι προαιρετικά. 
( 2 ) Όπου η παρούσα αίτηση διαβιβάζεται με ηλεκτρονικά μέσα, η δομή και η διάταξή της 

μπορούν να προσαρμοστούν στις απαιτήσεις του ηλεκτρονικού συστήματος επικοινω­ 
νίας, υπό την προϋπόθεση ότι το σύνολο των στοιχείων και πληροφοριών που περιλαμ­ 
βάνονται σε αυτήν δεν μεταβάλλονται ουσιωδώς.



 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΑΠΑΙΤΗΣΕΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΑ ΟΠΟΙΑ 
ΑΦΟΡΟΥΝ 

Στοιχεία προσδιορισμού της ή των απαιτήσεων [αριθμός] 

1. Αριθμός αναφοράς: 

2. Φύση της ή των σχετικών απαιτήσεων: 

□ α) τελωνειακοί δασμοί 

□ β) φόρος προστιθέμενης αξίας 

□ γ) ειδικοί φόροι κατανάλωσης 

□ δ) φόροι εισοδήματος ή κεφαλαίου 

□ ε) φόρος ασφαλίστρων 

□ στ) φόροι κληρονομιών και δωρεών 

□ ζ) εθνικοί φόροι και τέλη επί ακίνητης περιουσίας, εκτός από τους προ­ 
αναφερόμενους 

□ η) εθνικοί φόροι και τέλη επί της χρήσης ή ιδιοκτησίας μέσων μεταφοράς 

□ θ) άλλοι φόροι και τέλη που επιβάλλονται από ή για λογαριασμό του 
(αιτούντος) κράτους 

□ ι) φόροι και τέλη που επιβάλλονται από ή για λογαριασμό εδαφικών ή 
διοικητικών υποδιαιρέσεων του (αιτούντος κράτους, εξαιρουμένων των 
φόρων και τελών που επιβάλλονται από τοπικές αρχές 

□ ια) φόροι και τέλη που επιβάλλονται από ή για λογαριασμό τοπικών αρχών 

□ ιβ) άλλες απαιτήσεις που έχουν ως βάση φόρους 

□ ιγ) επιστροφές, παρεμβάσεις και άλλα μέτρα που αποτελούν μέρος του 
συστήματος ολικής ή μερικής χρηματοδότησης του Ευρωπαϊκού Γεωρ­ 
γικού Ταμείου Εγγυήσεων (ΕΓΤΕ) και του Ευρωπαϊκού Γεωργικού 
Ταμείου Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ), συμπεριλαμβανομένων των 
ποσών που εισπράττονται σε σχέση με τις εν λόγω δράσεις, και εισφο­ 
ρές και άλλα τέλη που προβλέπονται στο πλαίσιο της κοινής οργάνωσης 
της αγοράς στον τομέα της ζάχαρης. 

3. Όνομα του σχετικού φόρου/δασμού: 

4. Περίοδος ή ημερομηνία που αφορά: 

5. Ημερομηνία καθορισμού της απαίτησης· 

6. Ημερομηνία από την οποία καθίσταται δυνατή η εκτέλεση: 

7. Ποσό της απαίτησης που παραμένει οφειλόμενο: 

□ αρχικό ποσό: 

□ διοικητικές κυρώσεις και πρόστιμα: 

□ τόκοι έως την ημερομηνία που προηγείται της ημέρας αποστολής της 
αίτησης: 

□ έξοδα έως την ημερομηνία που προηγείται της ημέρας αποστολής της 
αίτησης: 

□ τέλη για πιστοποιητικά και παρόμοια έγγραφα που εκδίδονται σε σχέση με 
διοικητικές διαδικασίες που αφορούν το σχετικό φόρο/δασμό: 

□ συνολικό ποσό της παρούσας απαίτησης: 
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8. Ημερομηνία κοινοποίησης του αρχικού τίτλου που επιτρέπει την εκτέλεση 
στο αιτούν κράτος: (όνομα του αιτούντος κράτους): 

□ Ημερομηνία: 

□ Δεν υπάρχει διαθέσιμη ημερομηνία 

9. Γραφείο αρμόδιο για τον προσδιορισμό της απαίτησης: 

— Όνομα: 

— Διεύθυνση: 

— Άλλα στοιχεία επικοινωνίας: 

— Γλώσσα/-ες επικοινωνίας με αυτό το γραφείο: 

10. Περαιτέρω πληροφορίες σχετικά με την απαίτηση ή τις δυνατότητες αμφι­ 
σβήτησης της υποχρέωσης πληρωμής μπορούν να ληφθούν από: 

□ το προαναφερόμενο γραφείο 

□ το ακόλουθο γραφείο αρμόδιο για τον ενιαίο τίτλο που επιτρέπει την 
εκτέλεση: 

— Όνομα: 

— Διεύθυνση: 

— Άλλα στοιχεία επικοινωνίας: 

— Γλώσσα/-ες επικοινωνίας με αυτό το γραφείο: 

Στοιχεία προσδιορισμού της ταυτότητας του ή των προσώπων που αφορούν 
οι εθνικοί τίτλοι που επιτρέπουν την εκτέλεση 

α) Το ακόλουθο πρόσωπο αναφέρεται στον ή στους εθνικούς τίτλους που επι­ 
τρέπουν την εκτέλεση 

□ φυσικό πρόσωπο □ άλλο 

— Όνομα: 

— Διεύθυνση (γνωστή ή εικαζόμενη): 

— Άλλα δεδομένα σχετικά με την ταυτοποίηση του αποδέκτη 

□ Νόμιμος εκπρόσωπος: 

— Όνομα: 

— Διεύθυνση (γνωστή ή εικαζόμενη): 

— Άλλα δεδομένα σχετικά με την ταυτοποίηση του αποδέκτη 

Αιτία οφειλής: 

□ κύριος οφειλέτης 

□ συνοφειλέτης 

□ πρόσωπο άλλο από τον (συν)οφειλέτη, υπόχρεο για τη διευθέτηση των 
φόρων, δασμών και άλλων μέτρων ή για άλλες απαιτήσεις σχετικές με 
τους εν λόγω φόρους, δασμούς και άλλα μέτρα, βάσει της ισχύουσας νομο­ 
θεσίας στο αιτούν κράτος: 
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β) το ή τα ακόλουθα πρόσωπα αναφέρονται επίσης στον ή στους εθνικούς τίτλους 
που επιτρέπουν την εκτέλεση 
□ φυσικό πρόσωπο □ άλλο 

— Όνομα: 

— Διεύθυνση (γνωστή ή εικαζόμενη): 

— Άλλα δεδομένα σχετικά με την ταυτοποίηση του αποδέκτη: 
□ Νόμιμος εκπρόσωπος: 

— Όνομα: 

— Διεύθυνση (γνωστή ή εικαζόμενη): 

— Άλλα δεδομένα σχετικά με την ταυτοποίηση του αποδέκτη: 

Αιτία οφειλής: 
□ κύριος οφειλέτης 
□ συνοφειλέτης 
□ πρόσωπο άλλο από τον (συν)οφειλέτη, υπόχρεο για τη διευθέτηση των 

φόρων, δασμών και άλλων μέτρων ή για άλλες απαιτήσεις σχετικές με 
τους εν λόγω φόρους, δασμούς και άλλα μέτρα, βάσει της ισχύουσας νομο­ 
θεσίας στο αιτούν κράτος: 

Άλλες πληροφορίες 

Συνολικό ποσό της ή των απαιτήσεων 

— στο νόμισμα του αιτούντος κράτους: 

— στο νόμισμα του κράτους που λαμβάνει την αίτηση: 

— σε EUR: 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Δήλωση που διευκρινίζει τους λόγους και τις περιστάσεις της αίτησης 
λήψης ασφαλιστικών μέτρων 

Γλώσσα ή γλώσσες του παρόντος εγγράφου 

Δήλωση που διευκρινίζει τους λόγους και τις περιστάσεις της αίτησης λήψης ασφαλιστικών μέτρων ( 1 ) ( 2 ) 

βάσει του: Άρθρο 16 της οδηγίας 2010/24/ΕΕ 

… 

Η παρούσα δήλωση συνδέεται με την αίτηση λήψης ασφαλιστικών μέτρων 

με την ακόλουθη αναφορά: Αναφ. … 

που στάλθηκε από το ακόλουθο αιτούν 
κράτος: 

προς το ακόλουθο κράτος που λαμβάνει 
την αίτηση: 

Παρέχονται οι ακόλουθες πληροφορίες επί των ειδικών λόγων και περιστάσεων 
της παρούσας αίτησης: ( 1 ) ( 2 ) 

1. Γενικές πληροφορίες 

1.1. Η απαίτηση ή απαιτήσεις είναι αντικείμενο αμφισβητούμενου τίτλου που επιτρέπει την εκτέλεση στο αιτούν 
κράτος. 

1.2. Η απαίτηση ή απαιτήσεις είναι αντικείμενο μη αμφισβητούμενου τίτλου που επιτρέπει την εκτέλεση στο 
αιτούν κράτος. 

1.3. Η απαίτηση ή απαιτήσεις δεν είναι ακόμη αντικείμενο τίτλου που επιτρέπει την εκτέλεση στο αιτούν 
κράτος. 

1.4. Η απαίτηση ή απαιτήσεις δεν αμφισβητούνται. 

1.5. Η απαίτηση ή απαιτήσεις δεν μπορούν πλέον να αμφισβητηθούν με διοικητική ένσταση/προσφυγή στα 
δικαστήρια. 

1.6. Η απαίτηση ή οι απαιτήσεις αμφισβητούνται αλλά σύμφωνα με τις κείμενες νομοθεσίες, κανονισμούς και 
διοικητικές πρακτικές του κράτους της αιτούσας αρχής επιτρέπεται η λήψη ασφαλιστικών μέτρων. 

2. Δικαιολογητικά έγγραφα ή/και λόγοι 

2.1. Η παρούσα αίτηση συνοδεύεται από ενιαίο τίτλο που επιτρέπει την είσπραξη στο κράτος που λαμβάνει 
την αίτηση. 

Σημείωση: Αυτός ο ενιαίος τίτλος που επιτρέπει την εκτέλεση στο κράτος που λαμβάνει την αίτηση, 
επιτρέπει επίσης στο κράτος που λαμβάνει την αίτηση, να λάβει ασφαλιστικά μέτρα (για αιτήσεις που 
βασίζονται στην οδηγία 2010/24/ΕΕ: βλέπε άρθρο 12 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο της εν λόγω 
οδηγίας). 
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( 1 ) Τα στοιχεία με πλάγιους χαρακτήρες είναι προαιρετικά. Προτείνεται να αφαιρούνται οι 
υποενότητες που δεν επιλέγονται. 

( 2 ) Όπου η παρούσα αίτηση διαβιβάζεται με ηλεκτρονικά μέσα, η δομή και η διάταξή της 
μπορούν να προσαρμοστούν στις απαιτήσεις του ηλεκτρονικού συστήματος επικοινω­ 
νίας, υπό την προϋπόθεση ότι το σύνολο των στοιχείων και πληροφοριών που περιλαμ­ 
βάνονται σε αυτήν δεν μεταβάλλονται ουσιωδώς.



 

2.2. Η παρούσα αίτηση βασίζεται σε διοικητική απόφαση (επισυνάπτεται) που επιτρέπει τη λήψη ασφαλι­ 
στικών μέτρων στο αιτούν κράτος, η οποία περιέχει την ακόλουθη αξιολόγηση: 

2.2.1 Διοικητική αξιολόγηση της ανάγκης για λήψη ασφαλιστικών μέτρων που εκτιμήθηκε από: 

όνομα της αρχής: 

διεύθυνση της αρχής 

ημερομηνία αυτής της απόφασης: ΗΗ/MM/ΕΕΕΕ 

στοιχεία υπεύθυνου επικοινωνίας: 

2.2.2 Περιστάσεις 

Ο τίτλος που επιτρέπει την εκτέλεση αμφισβητείται. 

Η απαίτηση ή απαιτήσεις δεν είναι ακόμη αντικείμενο τίτλου που επιτρέπει την εκτέλεση. 

Η αμφισβήτηση της ή των απαιτήσεων από τον οφειλέτη ήδη απορρίφθηκε σε πρώτο στάδιο, 
αλλά η απόφαση αυτή δεν είναι οριστική. 

2.2.3. Αυτή η αρχή έχει επιτρέψει τη λήψη ασφαλιστικών μέτρων στο αιτούν 
κράτος σύμφωνα με το εθνικό του δίκαιο, κατά την ακόλουθη ημερο­ 
μηνία: 

ΗΗ/ΜΜ/ΕΕΕΕ 

2.2.4. Τα ασφαλιστικά μέτρα θεωρούνται δικαιολογημένα για τους ακόλουθους λόγους, που καταδει­ 
κνύουν την επείγουσα ανάγκη και τον κίνδυνο ότι η είσπραξη και η ανάκτηση θα μπορούσαν να 
ματαιωθούν ή να παρεμποδιστούν σοβαρά: 

υψηλό (κατ' εκτίμηση) ποσό της (αναμενόμενης) οφειλής/σημαντικής χρέωσης 

υποψία απάτης 

το πρόσωπο ή τα πρόσωπα που αφορά καθιστούν τον εαυτό τους αφερέγγυο 

αναδιάρθρωση των περιουσιακών στοιχείων 

αποξένωση της περιουσίας 

προσπάθεια να αποκρύψουν/συγκαλύψουν/εξαφανίσουν περιουσιακά στοιχεία 

απερίσκεπτη διοίκηση επιχείρησης 

συχνή αλλαγή τόπου διαμονής 

μετακίνηση περιουσίας στην αλλοδαπή 

ο οφειλέτης δεν συμμορφώνεται με προηγούμενες συμφωνίες πληρωμής 

άλλα στοιχεία/λόγοι: … 

Σύντομη επεξήγηση (συνιστάται): … 
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2.3. Η παρούσα αίτηση βασίζεται σε δικαστική επιβεβαίωση (επισυνάπτεται) ότι τα ασφαλιστικά μέτρα είναι 
δικαιολογημένα: 

2.3.1 Δικαστική αξιολόγηση της ανάγκης για λήψη ασφαλιστικών μέτρων που εκτιμήθηκε από: 

όνομα του Δικαστηρίου: 

διεύθυνση του Δικαστηρίου: 

ημερομηνία της απόφασης: ΗΗ/ΜΜ/ΕΕΕΕ 

(στοιχεία υπεύθυνου επικοινωνίας): 

2.3.2 Το Δικαστήριο αποφάσισε: 

κατόπιν μονομερούς αιτήματος των φορολογικών αρχών 

μετά από αμφισβήτηση της απαίτησης από τον οφειλέτη, άλλο πρόσωπο υπόχρεο ή άλλο πρό­ 
σωπο που υπόκειται στα ασφαλιστικά μέτρα 

2.3.3 Το εν λόγω Δικαστήριο έχει επιτρέψει τη λήψη ασφαλιστικών μέτρων 
στο αιτούν κράτος σύμφωνα με την εθνική του νομοθεσία, την ακό­ 
λουθη ημερομηνία: 

ΗΗ/ΜΜ/ΕΕΕΕ 

2.4. Η παρούσα αίτηση λήψης ασφαλιστικών μέτρων βασίζεται στους λόγους που αναφέρονται στο ή στα 
συνημμένα έγγραφα. 

2.5. Τα ασφαλιστικά μέτρα είναι δικαιολογημένα για τους ακόλουθους λόγους, που καταδεικνύουν την 
επείγουσα ανάγκη και τον κίνδυνο ότι η είσπραξη και η ανάκτηση θα μπορούσαν να ματαιωθούν ή 
να παρεμποδιστούν σοβαρά: 

υψηλό (κατ' εκτίμηση) ποσό της (αναμενόμενης) οφειλής/σημαντικής χρέωσης 

υποψία απάτης 

το πρόσωπο ή τα πρόσωπα που αφορά καθιστούν τον εαυτό τους αφερέγγυο 

αναδιάρθρωση των περιουσιακών στοιχείων 

αποξένωση της περιουσίας 

προσπάθεια να αποκρύψουν/συγκαλύψουν/εξαφανίσουν περιουσιακά στοιχεία 

απερίσκεπτη διοίκηση επιχείρησης 

συχνή αλλαγή τόπου διαμονής 

μετακίνηση περιουσίας στην αλλοδαπή 

ο οφειλέτης δεν συμμορφώνεται με προηγούμενες συμφωνίες πληρωμής 

άλλα στοιχεία/λόγοι: … 

Σύντομη επεξήγηση (συνιστάται): … 

3. Άλλες πληροφορίες 

3.1. Οι αρχές του κράτους που λαμβάνει την αίτηση καλούνται να μην ενημερώσουν τον οφειλέτη/άλλο 
ενδιαφερόμενο πρόσωπο πριν την έναρξη της λήψης ασφαλιστικών μέτρων. 

3.2. Άλλες πληροφορίες 
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